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Saturnalias of Macrobius Book 3 [pCaput] one might know violating with himself with the much murder soiling: 

[p] you, the father, you capture! with the sacred hand and the paternal Penates. 

With pretty me out of the so great the departure and with the fresh murder with Attrectar the sin, while with me with the alive river Abluerus. 

After of Caieta likewise soon burying of the nurse, where chiefly the sailing is driven to which towards her/it the part through which with the beautiful river Tiber into the sea rushes forth, in order that immediately in him/her/itself with the river threshold of Italy the wave dispelled is able to call upon how most pure-edly Jupiter and Phrygia out of the rank Matr? 

Which because soon approaching through the river Tiber sails Euander, which him/it might be soon discovering with Hercules sacred celebrating, in order that thus purified with the hospitable sacrifices s/he/it is able to concern? 

Hence and Juno him/her/itself s/he/it bewails not more which Aeneas s/he/it might have touched against to wish to reach into his/her/their Italy as which s/he/it might acquire according to wish to Tibridas to the cavity, because him/it this with the river purified to be able sacred might know also to himself [prite] to complete: 

For indeed not to himself from him/it s/he/it was wishing to pray. 

Now, because we have showed the purification towards the sacrifices concerning in Uirgilian observation of the above gods, we may see whether and around the cultivation of the those belows gods the quality with the delays he/it same the poet will have protected. 

Soon making with the sacred washing of the body to be purged s/he/it is agreed with the above gods: 

With the truth with the those belows make offeringing is, enough the act it is seen if the only sprinkle it touches. 

About the sacrifices therefore of the those above Aeneas has said: 

While with me with the alive river Abluerus. 

But Dido, has built with the sacred with the below gods, s/he/it has said: 

Old, to me the dear nurse, here you stop! the sister: 

You say! the body hurries to scatter with the river water. 

And elsewhere: 

S/he/it had scattered and the imitated waters of the of Lake Avernus spring. 

Nor not, when Misenum to the burial refers to be entrusted: 

It same the three-times s/he/it has publicised the associates the pure wave, scattering with the trivial dew. 

Thus and, when s/he/it makes Aeneas at the those belows the branch of Proserpina soon consecrating, thus s/he/it inflicts: 

Occupies Aeneas scatters the approach and the body with the fresh water. 

2. 

Of the words but the quality so to this poet is domestic, in order that the such observation in Uirgilius the praise it abandons to be now: 

Yet with the no more particularly the use is as with the sacred or sacrificial act with the words. 

And the first that I might have laid aside not, in which and the most are deceived: 

And the bowels Porricia into the salted waves, not, as certain, I will abandon, valuing to have said Uirgilius requiring-to-be-abandoned bowels, because it has added into the waves. 

But not thus s/he/it is. 

For and out of the teaching [pharuspicum] and out of the teaching the pontifical word this religious rite with the sacrificing s/he/it is, so as Ueranius out of the first book with Pictoras thus the discourse of this word has performed: 

The bowels [porriciunto], they will give! to the gods, into the altars or the altar or the hearth or there where the bowels will have to be given. 

To produce therefore, not to abandon, the own word of the sacrifice is: 

And because Ueranius has said: 

Into the altar or the hearth or there where the bowels will have to be given, now on behalf of the altar and with the male hearth taking is, when the rich sacrifice of the sea is dedicated. 

Indeed s/he/it has said: 

The gods, with which the command is of the sea, I run the seas of which, with Uobas the happy I with this in the shore the shining bull Constitua before the altars of the vow the plaintiff, and the bowels Porricia into the salted waves, and I will pour the being proven wines. 

Out of these s/he/it is taught into the sea duly to have been able to be produced the bowels, not to be abandoned. 

I will place before the altars of the vow the plaintiff. 

This own voice of the sacred is, in order that the plaintiff it is called which with the undertaken vow with himself with the gods it binds, condemned but which now has been accustomed the flowing vows. 

But about this not the need is from me the more to be advanced, with the most learned man Eustathius the little before this part more abundantly it may have performed. 

[p] s/he/it is the deep knowledge of this poet in often to discover the single word, which accidentally the aforesaid common people might think. 

Indeed in many places we have gathered, which s/he/it may be able to make offering not the only speech unless as you go which s/he/it entreats the gods also s/he/it may seize the altar to the hands. 

Thence Varro of Diuinas with the book fifth s/he/it says the altars the first the said altars, might be which necessity from the sacrificing them to be held: 

With the handles but to be accustomed to be held which may doubt the vessels? 

With Conumtation therefore the begun altars of the letters to be said, as Ualesiuses and said Valerian Fusiuses earlier now and Furiuses to be said. 

This in all respects with that verse the poet s/he/it has the performed: 

Begging with the such sayings and all-powerful s/he/it has heard the altars holding. 

Surely there you might have believed adding, not because s/he/it was begging only, but because and s/he/it was holding the altars, hearing? 

Nor not when s/he/it has said: 

S/he/it was begging with the such sayings and s/he/it was holding the altars. 

Likewise: 

I touch the altars, I testify the middle fires and the gods, s/he/it signifies that same the strength of the name out of the apprehension. 

He/it same the deep beautiful poet so the several knowledge as with the nature about the old words which towards the quality of the sacred s/he/it was knowing to concern thus s/he/it has explained that with the moved noise of the word the entirety [tellectus] s/he/it was remaining. 

For with the first with the book of the pontifical law at Pictor this word is placed, to celebrate festival, about with signifying of which word Titius thus has concerned: 

S/he/it is to celebrate festival with the voice to rejoice. 

Varro also in the book [p] with the fifth tenth thus refers Rerus of the divine, the pontiff in certain sacrifices may be accustomed to celebrate festival which, because of Greek [pa]? 

…

These so many the interpretations the circuit as with the little words the learned elegance of the mythical character s/he/it has squeezed: 

And with the chorus the happy hymn grey! 

For if s/he/it is to celebrate festival with the voice to rejoice, which is [pa]? 

…

, Surely in the song happy [pa]? 

The perfect detailed-exposition of the word is protected? 

And, in order that to this designation more by day we tarry, Hyllus to the book which about the gods s/he/it has compared s/he/it says Uitula to be called the goddess which to the gladness s/he/it is present. 

Piso has said the calf the victory to be named. 

This of which thing advances the proof, because next day Julian Noneses with the thing well borne, when day before the people from Etruscans into the flight the verse s/he/it is (from where with Populifugia they are called) after the victory with the reliable sacrifices the celebrate festi*-ing may happen. 

The certain the name of him/it noticed think, it may be powerful which of the requiring-to-be-borne life: 

Therefore to this goddess [ppro] to the crops to happen the sacrifices are said, because with the crops the human life is borne. 

From where with this we have noticed to be? 

Which s/he/it has said Uirgilius: 

When I make the calf on behalf of the crops, him/her/itself you will come! in order that has said on behalf of the celebrate festi*-ing the calf, which name to be on account of the gladness of the sacrifice made more above we have squeezed? 

Yet we will remember thus through the requiring-to-be-gathered ablative case: 

When I make the calf on behalf of the crops it s/he/it is: 

When I make the divine thing not with the sheep, not the she-goat, but the calf, as may say: 

When I will have sacrificed the calf on behalf of the crops, which is: 

With the calf I will have made the divine thing. 

S/he/it has showed the pontiff Aeneas even out of the name of the requiring-to-be-referred efforts of him/it. 

Indeed with the pontiffs the relinquished is power the memory of the borne things into the records collecting, and they call truly these most great annals, as if from most great pontiffs made. 

From where out of the person to Aeneas s/he/it has said: 

And s/he/it may be empty the annals to hear of the so great efforts. 

3. 

And because between the dogmas the pontifical this especially is asked, which sacrifice, secular which, sacred which, pious which, [pquaerendum], whether with these after his/her/their definition Uirgilius may have the used, and will have protected with the one-each the quality of his/her/their designation with his/her/their custom. 

The sacrifice is, as Trebatius to the first book about the reverences concerns, whatever he is which he is had of the gods. 

Of this definition O remembering poet, where the sacrifice has named, always it has added the reminder of the gods nearly: 

I was bringing likewise the sacrifices to Dionaea to the mother and to the goddesses: 

With Jupiter Stygius the sacred which duly began I was preparing. 

Likewise: 

Indeed to you, to you, the most great Juno, bringing magnifies the sacrifices. 

The all nearly agree the secular it to be which except the frantic cause s/he/it may be, as if again from the sanctuary and from the reverence the secret. 

Signified the example of which has performed, when it was speaking about the grove and with the approach of the those belows with the sacrifice to both places: 

At a distance, O at a distance you are! secular, the prophet summons, and you desist! with the whole grove. 

There s/he/it approaches which Trebatius the secular it particularly s/he/it has said to be said which out of the pious or sacred into the use and the quality of the men s/he/it is turned, which most openly the poet has protected, when he has said: 

O rustic god, I entreat, to pity, s/he/it has said, and the most good you hold! the iron with Terra, I have tilled your if always the honours: 

Secular which against Aeneadas with the war have made. 

Indeed s/he/it had said: 

But the stock Trojans with the no distinction had lifted sacred, from where he has showed particularly desecrating, because out of the sacrifice with the human acts the common loan is. 

Confirmed s/he/it is, as he/it same Trebatius with the book tenth refers Religionus, sometimes it same which sacrifice it and the same pious which, sometimes [paliud], this is neither the sacred nor pious, is. 

Which towards the second appearance concerns: 

Towards you the sacred soul, and unskilled of that of the fault, Descenda. 

Indeed not with the sacred or pious the soul of him/it was being held, sacred which, this is intact, s/he/it has wished to show, as in that likewise: 

And you, the most sacred O spouse, happy with your death. 

In which the honour of the chastity of the intact wife the clasp is: 

From where and the sacred laws, Carthaginian which ought to be spoiled not with the law. 

Which but restrains towards the ancestor of the appearance the definition about the saint, it s/he/it is in order that not the other s/he/it is as the sacred or pious: 

Behold about the most high whirlpool the trivial look O Julius Funderus the light the point, and somewhat after: 

Fearful we to tremble with the fear and the flaming hair with Excuter and to extinguish with the springs the sacred fires. 

Indeed here the saints and if we will take sacred, because divinely they have happened. 

Likewise: 

And you, the most sacred O prophet with Praescia soon coming, not the other unless calls sacred, as clearly the prophet, and with the god full and the priest. 

[p] remains in order that which is pious with Uirgilius we share. 

Servius Sulpicius the reverence to be said s/he/it has delivered which near the some inviolability the remote and remote from us s/he/it may be, as if from relinquishing said as from missing with the ceremony. 

Ready to maintain Uirgilius has said this: 

Is the huge sacred grove near with Caeretas the ice cold river with Religion of the fathers widely, and it has added, s/he/it might squeeze where the quality of the reverence: 

From every side the hollow hills with Incluser, and the wood with the black fir tree surrounds, which thing certainly was making the separate grove from the community of the people. 

And in order that the forsaken s/he/it was showing not place with the only difficulty approaching, s/he/it has added and the inviolability: 

With the forest-god the rumour is to have consecrated the old ancient Greeks of Agruses and of the cattle with the god. 

After Pompey Festus the religious devotees are which requiring-to-be-made and requiring-to-be-avoided see. 

Hence the mythical character has said: 

The nobody with Religius has forbidden the streams to escort. 

Which but has said to escort, the nothing the other is as to wipe off. 

For with the festive days s/he/it is permitted to wipe off the old shabby streams, they have dug new s/he/it is permitted not. 

In the rapid movement and this observing s/he/it is because and him/her/itself just as [ppraeteriens] under the signal of the one word s/he/it has abandoned. 

Indeed s/he/it is bewared in pontifical law as, because the sheep with the two out of the causes are accustomed to be washed, either in order that the itch it is looked after or in order that the wool it is purged, with the festive days to the requiring-to-be-purged wool the gratitude may be permitted not the sheep to wash, it may be permitted but, if with the treatment the itch is requiring-to-be-dispelled. 

Therefore this likewise between the permitted has counted: 

And the embalmed flock with the river to dip, which if had said hitherto, lawful and forbidden s/he/it might combine: 

But the healthful adding s/he/it has squeezed the cause of the permitted washing. 

4. 

The names also under the agreeing quality of the sacred places to advance the pontifical observation is. 

Therefore the which shrine the pontiffs particularly may call, and as with this name Uirgilius may have the used, we may require. 

Varro with the book eighth Rerum of the divine: 

The shrine s/he/it has said other to value in which besides the temple s/he/it may be the taken area the god cause, as it is in Circus Flaminius of Jupiter with Statoras: 

Other in which place of the god the likeness may be the declared, and it has added: 

So as they might fasten the place in which the tallow candle the called candlearbrum, thus in which the famed shrine they were putting the god. 

With these from Varro ordered we are able to understand [pid] chiefly from him/it the tried which out of his/her/their habit in the most far has placed, as from with the devoted likeness of the god the shrine will have began to be called. 

Yet Uirgilius and the whichever account carefully performed it has. 

In order that indeed from the last we begin, the shrine soon naming s/he/it has watched either particularly the names of the gods or they rich which might be adapted to insert: 

But with slipping the twin dragons escape the shrines towards the tops, and, in order that soon the likeness was naming, it has veiled: 

And fierce they desire the citadel with Tritonidas, under and with the feet the goddesses and the round shields under the circle are covered, likewise: 

Poor we the shrines the god, with which might be the most far that the day. 

Truly that the belief about the area, Varro had predicted which, he has laid aside not: 

To the beginning the shrines approach, and they seek out the peace through the altars, and soon: 

Or indeed before the mouths the god takes a walk towards the fat altars which traverses is takes a walk how with the space of the wide journey? 

Which to the requiring-to-be-added before the altars shows the taken area of the gods with the cause. 

Thus requiring-to-be-conducted with his/her/their custom just as the other satisfies the secrets. 

About the own gods likewise of Romans, it is with Penates, [paspersa] is to this need not the careless exactness. 

Indeed Nigidius about the gods with the book nineth with the tenth requires, whether the gods Penates may be Apollo and Neptune of Trojan, which are said to have made the walls to them, and whether Aeneas will have carried them into Italy. 

Cornelius likewise Labeo about the gods with Penates s/he/it values same. 

The mythical character follows this belief, when he says: 

Thus spoken with the altars s/he/it was magnifying the deserved honours, Taurum with Neptune, the bull to you, O pretty Apollo. 

Varro of Humanas with the second Dardanian refers the gods Penates out of Samothrac into Phrygia, and Aeneas out of Phrygia into Italy to have conveyed. 

Which may be but the gods Penates, indeed in the memorable book Varro squeezes not: 

But which more carefully destroy the truth Penates have said to be through which inside we breathe, through which the account of the mind we seize: 

To be but the middle ether Jupiter, Juno with the boy the most deep air with the land, and Minerva at the most the top of the ether: 

And with the proof they use which Tarquinius, the son of Corinthian Demaratus with Samothracian reverences mystically made wet, with the one temple and has connected under same roof the memorable gods. 

Truly more hollow Hemina says Samothracas the gods them and the same Penates of Romans, particularly to be said? 

…
Our man knowing this s/he/it has said: 

With the associates and with the son, with Penates and with the great gods which squeezes? 

…

But and in all respects these names when in the single about the said above gods s/he/it protects, s/he/it strengthens his/her/their education at a distance with the all doubt about with this belief. 

When indeed s/he/it has said: 

[p] the first of great Juno with the prayer you honour! the god [t]? 

…

S/he/it has named: 

Bacchus of the gladness s/he/it may aid giver and the good Juno [t]? 

…

And the powerful lady, [t]? 

…

With same name s/he/it has called and Vesta, which about the number of Penates or surely the comrade of them to be detected s/he/it is, so far such as the consuls and the praetors or the dictators, when they approach the magistracy, Lauiniuses may make the divine thing with Penates equally and of Vesta. 

But and Uirgilius, has said where out of the person of Hector: 

Sacred and to you entrusts Troy soon has added his/her/their Penates: 

Thus s/he/it has said, and with the hands the bands and powerful Vesta, and s/he/it raises Aeternus with the inner innermost temples the fire. 

Has added Hyginus in the book has written to be called which about the gods to Penates them? 

…

But nor Uirgilius disregarded has relinquished this: 

[p] O paternal gods, you protect! the house, you protect! the grandson and elsewhere: 

And the paternal Penates. 

5. 

Nor less about the use of the sacrifices as about the knowledge of the gods s/he/it has spread out his/her/their diligence. 

Indeed with Trebatius the first book about Religions s/he/it may teach the species of the victims to be two, one in which the will of the god through the bowels he is investigated, the soul with the god is consecrated the other in only which, from where also the soothsayers call the animals these victims; 

The each specie of the victims in his/her/their song Uirgilius s/he/it shows. 

And indeed with the first that where the will of the gods through the bowels s/he/it is showed: 

S/he/it magnifies the chosen animal for sacrifices about the custom, and soon: 

And with the opened Pectors of the sheep gaping the breathing s/he/it consults the bowels. 

The one that in which victim of the animal is said, because of him/it only the soul is consecrated, it has showed, when s/he/it makes triumphant Entellus to Eryx to magnify the bull. 

For in order that the animal of the victim was filling the causes, with him/her/itself the use is with the name: 

This to you Eryx the more good soul on behalf of the death with Daretas and in order that was marking the called vows, it has said I pay, which about the vow particularly is said; 

And in order that s/he/it was showing paying with the gods, saying s/he/it has marked: 

S/he/it is spread, and the trembling s/he/it sinks down on the ground the dead ox Uidendum also not and s/he/it may show that animal victim: 

With the blood you have appeased the winds and with the chopped maiden, when the first to Dana you have came towards the Trojan shores: 

With the blood requiring-to-be-asked returns, and the Argolian soul make offeringing. 

For and the soul, it s/he/it is the name of the victim, it has placed, and to make offering, which signifies the god with the made sacrifice to have appeased. 

[p] in these with themselves victims, even with the animal or consultatorial, are the certain which in-continual are called, it s/he/it is which never subdued or with the yoke supplied are. 

The arum plant likewise our poet thus remembers: 

Now with the flock about the untouched seven to magnify s/he/it will have been better the young bulls, as many about the custom the chosen animal for sacrifices, and in order that you in-marry more clearly s/he/it was squeezing, s/he/it has added: 

And as many with the untouched neck the young bulls. 

Select likewise in the sacrifices the poetic designation not? 

…

But the priestly name is. 

Indeed Ueranius in Pontificals with the questionings s/he/it teaches the said select victims resolved which towards the sacrifice may be removed out of the flock, even because they may be selected with the select appearance as if with the gods requiring-to-be-offered. 

Hence s/he/it has said: 

Four with the excellent body the select bulls where because they are removed select, which has showed they are selected with the excellent requiring-to-be-said body. 

The field-circling victim is, as Pompeius Festus has said, which the cause of the divine thing around the countries he is led from these which on behalf of the crops make. 

S/he/it has where the mention of this sacrifice in Bucolicas about the deification with Daphnidas s/he/it speaks: 

These will be to you always, and with the solemn vows Reddemus the nymphs, and when we will purify the fields, where signifies to haunt brothels to encircle: 

Indeed hence clearly and the name of the victim is acquired, from the requiring-to-be-solicited countries; 

But and in with the first book of Georgicuses: 

[p] and the three-times around the happy s/he/it goes the victim the new crops Obseruatum s/he/it is from the sacrificing as, if the victim which towards the altars was being led it had more vehemently resisted and might have showed reluctant himself to the altars to be applied, she might be withdrawn, because with the reluctant god to be offered they were thinking her/it. 

Which but offered might have stood, they were valuing to be given this to the willing god. 

Hence our man: 

And the led with the horn will stand the sacred he-goat towards the altars and elsewhere: 

And I will decide the young bull so far before the altars with the gilded forehead but the all responsibility in the sacrifices rich which they are requiring-to-be-presented puts, as near the opposite cause Mezentium will have called the despiser of the gods. 

Nor indeed, as with Asprus s/he/it is seen, therefore the despiser divine is said, which without the regard of the gods into the men will have been wicked: 

Otherwise much more this about Busirid might have said, more cruel unpraised which afar to have called content s/he/it is. 

But the careful reader will discover the Origian truth of this of the most proud name the cause in the first book of Cato. 

Indeed Mezentium to Rutulians to have commanded has said in order that to himself they were offering which to the gods the first-fruits they were offering, and Latin all with the fear of the like command thus to have vowed: 

Jupiter, if to you more he is the late-born we she/it to you to give rather as [mezentio], to use triumphant we you may make. 

Therefore which had expelled the divine honours to himself, deservedly the said is from Uirgilius the despiser of the gods. 

Hence the conscientious that springing-over of the priest: 

These are the booties and about arrogant king Primitias, in order that with the name to the which stubbornness she was observing the penalties she pays snatched about it the booties. 

[p] 6. 

Marvelling is of this poet and around our and around the outward sacrifices the education. 

Nor indeed about the nothing which is, when [Delon] Aeneas has came, from it the no cut is with the victim, unless, when s/he/it was departing, to Apollo and to Neptune the made thing is divine. 

Indeed s/he/it is agreed, so as Cloatius Verus of Ordinatuses with the following book teaches, to be [Deli] the altar at which the victim is chopped not, but only they adore the god with the solemn prayer. 

The words of Cloatius these are: 

[Deli] the altar is of Apollo [Ge]? 

In which the no animal is sacrificed, which Pythagora just as uninjured they project to have honoured. 

This therefore to be, which is honoured from Aeneas, [Ge]? 

The poet explains the altar, accordingly the temple the advanced pontiff with the no act with the sacrifice at once begins the prayer, and as [Ge]? 

Ah distinct s/he/it might name: 

You give!, O father, the augury but truly when soon sacrifices the bull to Apollo and to Neptune, at certainly the other altar made we understand: 

And well above only the father, which there is own, and below, which common property is, it names Apollo. 

Remembers of this altar and Varro Cato about requiring-to-be-trained children [pin] these words: 

This nurse in all respects was making in the leafy twigs and with the trumpets [since] with the victim, as [Deli] towards the altar of Apollo Genitiuus. 

With same cleansed verse not lay asiding why to the ancient stone s/he/it will have said the built temple. 

Uelius Longus: 

The change is, it has said, of the epithet: 

Indeed s/he/it is willing to say the antiquity of the temple. 

This the others much the inventors have the followed: 

But cold s/he/it is of the building for life to observe. 

Epaphus but, the man of the most reading, has said to Delphas with the certain time to have happened with the book seventh with the tenth as the pious temple before and untouched the robbed and may be roused, and adds: 

Around Corinth the much cities and the most nearest islands of the land with moving drunk, [Delon] neither before nor afterwards with this disadvantage vexed, but always with same to remain with the stone. 

Thucydids also with the third book of Historias he/it same teaches. 

Not wonderful I go on, if to the protection of the reverence the safe island always showing towards the incessant respect to himself of the places s/he/it says to have approached of the stone of him/it same, it is of the island, the firmness. 

As s/he/it has protected the quality the father calling with Genitoras of Apollo, he/it same has looked after triumphant Hercules calling: 

This, has said, the thresholds the conqueror has entered Alcids. 

Varro of Diuinas with the book fourth thinks the triumphant aforesaid Hercules, because the all specie of the animals will have conquered. 

Of Rome but with Uictoras of Hercules the temples two are, one towards the Trigemian gate, the others in the market with Boarius. 

The cause of this invention Sabine Masurius otherwise explains Memorabilius with the following book. 

Marcus, says, Octavius Herrenus, the first youth the flute player, after to his/her/their skill distrusted it has, has built the trade, and has desecrated well with the borne thing the tenth with Hercules. 

[ppostea], when the sailing this was conducting it same, from the robbers encircled most strongly has fought back and the conqueror has receded. 

This in the sleeps Hercules has taught his/her/their needs protected. 

To which Octavius obtained from the magistracies with the place s/he/it has consecrated the temple and the indication, and it has called Uictor with the inscribed letters. 

S/he/it has given therefore the epithet with the which god and the proof of the old victories of Hercules and the remembrance to the new history s/he/it might be held which with the fresh sacred Roman s/he/it has given the cause. 

Nor in vain in same place s/he/it has said: 

And indeed the guard of the house of Herculeus Pinaria of the sacrifice which certain- the altar Maxima, might be inflamed with the fire with the neighbour, they bring freed from Pinarias, and therefore the guard of the sacrifice the house Pinaria to have said Uirgilium. 

…

, S/he/it has said, of Potitiuses, rotten which from Appius Claudius with the prize the sacrifices with the public slaves have projected. 

But Ueranius has made Pontificalius with that book which about [psupplicationibus] thus has said: 

With Pinarias, most new which with the consumed lunch might have came, when now the lunch guests were washing the hands, to have anticipated Hercules, lest which afterwards themselves or the requiring-to-be-consecrated race of themselves out of the tax might taste to himself, but attending only with the cause, not towards the courses, they might convene: 

As if the attendants of them the sacred guards to be called. 

As him/her/itself Uirgilius elsewhere: 

But the guard of Triuia immediately in the mountains of the power it s/he/it is with the female attendant; 

Unless perhaps has said the guard her/it which with himself will have hindered and will have held from the sacrifices, as him/her/itself elsewhere: 

And the guard of the thieves and of the birds with willow- sickle may protect with the tutelage of Hellespontian Priapus. 

This signifies certainly the guard prohibitor of the birds and of the thieves. 

This where said, orders the feasts and to be restored the elated Pocula, and him/her/itself with the grassy seat places the men. 

Is empty not which has said to the seat. 

For the own observation is in the sacrifices of Hercules to dine sumptuously sitting: 

And Cornelius Balbus? 

…

With the book eighth with the tenth has said at the altar Maxima watching not the supplicatory couch happens. 

S/he/it is guarded in same place in order that the all with the open head [psacra] make. 

This happens, lest which in the temple of the god imitates the condition of him/it: 

For him/her/itself is there with the hidden head. 

Varro has said this Greek to be the custom, because whether him/her/itself or forsaken which from him/it have decided the altar Maxima with Greek rite have sacrificed. 

Gauius Bassus further s/he/it adds this. 

Indeed therefore this says to happen, because the altar is with Maxima before the arrival of Aeneas in constituted Italy, which has discovered this rite of the requiring-to-be-veiled head. 

7. 

They likewise miss not with the depth which carelessly are transmitted from the folk of the gathering. 

For when s/he/it was speaking about the son with Pollionas, it because might observe towards his/her/their prince, s/he/it has added: 

Himself but in the meadows the ram now kindly with the red-coloured Muric, it will move now the fleeces with the yellow mud. 

S/he/it is delivered but in the book of Etruscan, if this the animal with the unaccustomed colour has been induced, I have predicted to the emperor of the all things the luck. 

[pest] over this the book of Tarquitius copied out of Ostentarius Etruscan. 

There s/he/it is discovered: 

With the purple or golden with the colour the sheep or the ram if will be sprinkled, to the prince of the rank and of the specie the sum with the luck increases the abundance, the specie propagates the race in the clarity and effects more happy. 

Of this kind therefore s/he/it prophesies the position to the emperor in the passage. 

With the words also with the one-each about the sacred rite desired s/he/it may signify which out of the deep, even hence s/he/it will be permitted to turn towards: 

Fates have injected the hand, and they have consecrated of Euander with the darts. 

For whatever s/he/it is the resolved the rich sacrifice s/he/it is called: 

To reach but towards the gods s/he/it is able not, unless free s/he/it will have been from the load of the body, with the soul, which unless is able to happen not with the death. 

Thus therefore suitably the hallowed Halesum makes, because soon meeting it was being. 

And this the quality and of the human affair and of the prophet of the law followed it has. 

For out of the insertion of the hand nearly the possession has described, and it has satisfied of the consecration [uocaulo] the respect of the divine law. 

With this place not the other's property s/he/it is seen about the agreement of them of the men to refer sacred which the laws order to be with the reliable gods, because I disregard not with the certain wonderful to be seen which, with the other sacrifices to be violated the sin s/he/it may be, the sacred man law will have been to be killed. 

Of which thing [pcausa] this is. 

The ancients the no sacred animal in his/her/their boundaries were suffering to be, but they were expelling towards the boundaries of the gods with which the sacrifice might be: 

Truly the souls of the hallowed men, Greeks call which [zanas], they were valuing with the gods due. 

Yet as therefore which sacrifice was being able to dismiss towards the gods themselves to be sent not from himself they were doubting not, thus the souls, sacred which into the sky to be able to be sent observed they are, they have wished to go devoid with the body as soon as possible with that. 

Discusses about this custom also Trebatius Religionus with the book nineth, the example of which, lest I am luxuriant, I have laid aside. 

To which heart s/he/it is to gather, enough s/he/it may have the authority and the rank of the book to be distinguished. 

8. 

Which of the several most knowing-edly are advanced badly revealing we spoil the dignity, as the certain gather: 

I depart and with the leading goddess you concoct! the flame and I am disengaged the enemies, when that most learned-edly will have said: 

With the leading god, not with the goddess. 

For and at requiring-to-be-gathered Caluus Aterianus affirms: 

[p] and Pollent god Venus not the goddess. 

The indication also of him/it bearded is of Cyprus with the body, but with the feminine garment, with the sceptre and with the manly nature: 

And they think her/it same the male and the woman to be. 

Aristophans her/it? 

…

S/he/it calls. 

Laeuinus also has said thus: 

Venus therefore nourishing honouring, whether the woman or the male is, thus to use the nourishing Noctiluca is. 

Philochorus affirms likewise in Atthid her/it same to be the moon, and to him/it the sacrifice to make the men with feminine garment, the women with the manly, because same and the male is valued and with the woman. 

[p] this likewise about the discretion of the reverence from Uirgilius is said: 

Dead s/he/it will drop, and s/he/it has relinquished the life in the stars with Aereas. 

Indeed Hyginus about the qualities of the gods, when about the stars and might speak about the stars, s/he/it has said to ought to be sacrificed to these the birds. 

Learnedly therefore Uirgilius s/he/it has said at those gods the soul the bird to have remained to which towards make offeringing s/he/it is given. 

Nor the name at himself, which accident was being able to be, relinquishes to be empty: 

And of the mother s/he/it has called with Nomin of Casmilla you move! Camilla with the part. 

For Tullian Statius about the designations of the things to the first book has said to have said Callimachus Etruscans Camillus to call Mercury, with which designation they signify the servant of the gods. 

From where Uirgilium has said Metabus Camilla to have called the daughter, of Diana of course the female servant. 

For and Pacubius, when was speaking about Medea: 

[p] Caelitum with the handmaiden, awaited to the foreigners, hail with the hostess Romans likewise the boys and the girls the noble and unclothed call the noble youth attendants and the handmaidens, the servants of the wife of a flamens and of the priests. 

S/he/it convenes not to disregard this likewise the observation of him/it. 

The custom was being, it has said, with Hesperius in Latin, sacred which immediately the Alban cities have tilled, now the most great Rome of the things tills. 

Varro says about the customs the custom to be in the judgement of the mind, the habit ought to follow which. 

Julian Festus about the signals of the words [plibro] with the third tenth: 

The custom is, it has said, the paternal custom, concerning towards the reverences and the ceremonies of the more great. 

Therefore Uirgilius the each authority followed, and indeed with the first Varro, because that had said the custom to precede, to follow the habit, after has said: 

The custom was being, it has subdued: 

Which immediately the Alban cities have tilled, and: 

Now the most great Rome of the things tills, it shows where the steadfastness of the habit. 

And because Festus to concern towards the ceremonies has said, this he has taught it same the mythical character adding sacred: 

Sacred which immediately the Alban cities have tilled. 

The custom therefore s/he/it has preceded and the cultivation with the delays has followed, which it is the habit: 

And this has satisfied the definition of Varro. 

Adding then the dedicated sacrifice shows the custom to the ceremonies, Festus has asserted which. 

It same has watched and in the twelfth book, when s/he/it has said: 

The custom and the rites of the sacrifices Adicia, in which openly the custom to be the rite has showed of the sacred. 

But of the history likewise the faith in these verses followed s/he/it has: 

The custom was being with Hesperius in Latin, and the remainders. 

Indeed s/he/it has protected the succession of the powers: 

Obviously the Latin firsts have reigned, then of Albanus, and thence of Roman. 

Therefore: 

The custom was being, the first has said, with Hesperius in Latin, and afterwards: 

Sacred which immediately the Alban cities have tilled; 

Then s/he/it has exposed: 

Now the most great Rome of the things tills. 

9. 

The all with the innermost temples and with the forsaken altars have passed the gods with which this command s/he/it had stood. 

And about the most old with the custom of Romans and about the most hidden sacrifices [puox] that is advanced. 

Indeed the all cities in of some god to be the tutelage is agreed, and the secret custom of Romans and with the much pardoning to have been as, when were blockading the city of the enemies and her/it now the capons might believe to be able, they might summon with the reliable song the tutelary gods: 

Which or otherwise the capons to be able might believe not the city, or also, if s/he/it was being able, they might value the sin the captured gods to have. 

For therefore Roman themselves and the god in the tutelage of which the city Rome s/he/it is and Latin name of him/her/itself city the unknown have wished to be. 

But indeed the name of the god with the some of the ancestors, is permitted between himself of the disagreeing, with the books implanting: 

And therefore ancient [ppersequentibus] has became known whatever about this is thought. 

Indeed the others have believed Jupiter, Luna of the other: 

Which are Angerona, which with the finger towards the mouth applied the silence s/he/it intimates: 

Other but, the more firm faith of which to me is seen, the power Consiuia they have said to be. 

Truly the name of himself of the city also with the most learned disregarded is, with the bewaring Romans lest were knowing which often facing the cities of the enemies to have made with himself he/it same themselves with the each hostile with the summoning were suffering, if to his/her/their tutelage the name was being published. 

But seeing not which badly have valued the several we likewise s/he/it combines, supposing with the one song and to be summoned out of some city the gods and him/her/itself to happen the devoted community. 

For the each song I have discovered Rerus of the hidden of Sammonicus to Siren in book fifth, because that with himself in with the most old book of the certain Furius is to have discovered declared. 

S/he/it is but the song of this kind where the gods are summoned, with the assault the community is surrounded: 

If the god if the goddess s/he/it is 106 the people and the community s/he/it is Carthaginian in the tutelage, and with you especially, that whereby of this city and you have received the tutelage of the people, I entreat and I adore and I will come from you I desire in order that you abandon the people and the Carthaginian community, the places the temples the sacrifices and the city [peorum] you may relinquish without these you may depart, and to that people to the community you may inject the fear the fear the oblivion, and emerged Rome towards me and you may come my, and with you our places the sacred temples the more acceptable city and s/he/it may be more tried, and to me and with the people Roman and with my soldiers of the overseer you may be than we know and we understand. 

If thus you have made, soon making I vow the temples and the games to you. 

Into same words s/he/it ought to happen the victims and the authority to be seen of the bowels, in order that future they promise. 

Truly the cities and the army thus they are devoted now to the summoned gods, but the dictators and the only emperors are able to devote with these words: 

The rich father [ueiouis] you remain, or where with the other name the divine law he is to name, in order that all that city Carthage and the which army with me I perceive to say with the flight with the fear with the terror you fill, each facing the legions and our army the weapons and the darts will bring, to use you troubled him/it those enemies and those men the cities and the fields of them and which in these places and with the areas with the fields or with the cities inhabit [pabducatis] with the above light you may deprive and exercising the cities and the fields of the enemies of them which with me, I perceive to say, to use you those cities and the fields the heads and the ages of them the devoted and consecrated you may have with those which laws whenever are especially the devoted enemies. 

And substituted them I on behalf of me with the faith and with my magistracy on behalf of Roman people with the armies and with our legions I give I devote, as with me and my faith and the command the legions and our army which are in these requiring-to-be-borne things well you will have allowed to be. 

If thus you have made these that I know I will perceive and I will understand, then with whichsoever this the vow s/he/it has made where s/he/it has made rightly the fact s/he/it will be! with the black sheep with the three. 

The earth the mother and you Jupiter I implore. 

When s/he/it says Tellur, with the hands s/he/it touches the land: 

When s/he/it says Jupiter, the hand towards the sky lifts: 

When the vow says to receive, with the hands the breast touches. 

In the antiquities but I have discovered these devoted towns; 

Stoniuses Fregellas Gauiuses Ueiuses Fidenas, these within Italy, besides Carthage and Corinth; 

But and much the armies and the towns of the Gallic enemies of Spanish Africans of Moors and the ancient annals speak which of the others tribes. 

Hence therefore which s/he/it is near of this kind the summoning of the gods and Uirgilius s/he/it has said the withdrawal: 

[p] with Excesser all with the innermost temples and with the forsaken altars the gods, and in order that tutelary was describing, has added: 

To which the command this s/he/it had stood and how besides the summoning also s/he/it might show the strength of the devotion, in which especially Jupiter, as we have said, s/he/it is called upon, s/he/it has said: 

In all respects the wild Jupiter has transferred Arguses. 

Is it not that s/he/it is seen approving without the knowledge of the prophet and of the human affair of the law not to be able to be understood the depth of the mythical character with you? 

10. 

Here with all with the agreeing testimony the education and the poets and might level of the describing, Euangelus has exclaimed by day himself to have fallen of the endurance, nor beyond concealing, s/he/it may uncover why not into the middle the wounds of the Uirgilian ignorance. 

And we, has said, sometime we have transferred the hand of the stick, and we have captured hearing of the pontifical law: 

And out of these which with us are notable the mythical character of this the teaching of the law s/he/it will be agreed to have known not. 

Indeed when s/he/it might say, Caelicolum to the king might know the bull [psi] I was magnifying the bull to be sacrificed to this god in the shore forbidden, or if had learned which Atteius with Capitus has caught firmly? 

The words of which out of first book about the law of the sacrifices these are: 

Therefore with Jupiter with the bull with the boar with the ram to be sacrificed s/he/it is permitted not. 

Labeo with the truth sixtieth and has inflicted with the eighth book unless to Neptune Apollo and to Mars the bull not to be sacrificed. 

Behold your pontiff which at which altars s/he/it may be magnified s/he/it disregards, when even with the sacristans this the mark they are and will have been silent not with the diligence of the old. 

Towards these shining Praetextatus: 

With which with the bull of the gods s/he/it may be sacrificed, if you are willing to share with Uirgilius, him/her/itself will teach you: 

The bull with Neptune, the bull to you, the pretty Apollo Uids in the need of the poet the words of Labeo? 

Therefore as with this learnedly thus that shrewdly. 

For shows to the god not the made offering therefore the followed Horrendum with saying and has made with the wonderful look monster therefore considering towards the future opposite of the enemies. 

But and s/he/it was knowing this error not to be inexpiable. 

Indeed Atteius with Capitus, you have placed which in the sharpness against the mythical character, s/he/it has added these words: 

If which with the strong bull with Jupiter will have made, the crime to the present. 

Indeed is entrusted therefore the requiring-to-be-rendered impervious thing not, yet unaccustomed: 

And is entrusted not the ignorance, but in order that the place with the monster was making soon following. 

[p] 11. 

Euangelus has exposed: 

If with the outcome not allowed they are excused, you say!, I beg, it had which monster soon following and when to Ceres to be nibbled to the wine was ordering, which with the all sacrifices is forbidden? 

To which you suck! the honeycombs and you dilute! with the mild Bacchus Uinus but to Ceres not even Plautus s/he/it has owed to teach to be nibbled that, which in Aulularia has said: 

[Cererin],' O pine-nut, these are soon making the marriages? 

Which? 

Because of the strong wine the nothing I see reporting. 

But your this, the priest and the pontiff and in all respects, he disregards so which he is sacrificed as which he is nibbled, and, lest not everywhere in the equal nibbling with the error out-of-the-way is, has said in the eighth: 

Into the table the farm-workers nibble, and they entreat the gods when not into the table but they will have owed to nibble into the altar the second custom. 

As earlier to you, Praetextatus has said, about the more following questioning I may answer, I admit with you not unjustly about used into the table with the libation to have asked; 

And further you had increased the appearance of the difficulty, if more you had observed Dido into the table similarly nibbling: 

S/he/it has said, and into the table of the waters s/he/it has nibbled the honour for and Third, when about the rite of the sacrifices the much was discussing, s/he/it has said to himself this place into the questioning to come, nor s/he/it has unloosed yet his/her/their hesitating with the required account. 

I but because to me with the instructress with the reading the ascertained fact s/he/it is I will publish. 

Indeed in Papirianus justly clearly referred s/he/it is the turn of the altar to be able to excel the dedicated table. 

[pUt] in the temple, s/he/it has said, the sacred table of Juno Populonia is. 

Insomuch as in the sanctuaries by another way of the vessels they are and of the sacred furniture, by another way of the equipments: 

Which have of the vessels are of the tool the image, with which always the sacrifices are made, the table in which of the course and of the libation it maintains the first place of which things and the small offerings are restored: 

Truly the equipments are of the round shield of the crown and the votive-temples of this sort. 

Nor are declared the penis with that which time the shrines are consecrated, but truly the table and the small altars with same which day the temples themselves are accustomed to be declared, from where the devoted table with this rite in the temple of the altar maintains the use and the reverence of the god's couch. 

Indeed therefore at Euander the just libation happens, obviously at measured her/it which with the altar Maxima with the custom certainly of the reverence it had been declared and in hallowed grove and between sacred themselves in which were dining sumptuously: 

In true feast of Dido, regal which is agreed so great, not also the sacrifice, to have been, at the human table in the dining couch, not in the temple, because not pious was being but the used libation, has made to have nibbled the only queen, in with the no person of which the need and the penalty of the observation towards using in the power the yielding. 

But truly here into the table the all farm-workers nibble, and they entreat the gods, because which rightly s/he/it was knowing to happen from the all likewise in the temple with the dining sumptuously and to the one with the resembling the hallowed tables the fact s/he/it has mentioned to be. 

About that but with the verse: 

To which you suck! the honeycombs and you dilute! with the mild Bacchus with the few, which badly is accused, I will free. 

Indeed the poet equally into the pre-oxen of the education and in the words O follower of the elegance, knowing to Ceres to the honey-wine drink to be nibbled, s/he/it has added: 

With the mild Bacchus you dilute! the honeycombs, of course to soften the saying wine, when the honey-wine drink has began to happen. 

For thus this the mild wine s/he/it has said, as it has said elsewhere subduing: 

And soon subduing of Bacchus the hard taste. 

The notoriety but to be you will disavow not, because ah. 

500. 

The twelfth they make January Kalends to Hercules and to Ceres with the pregnant honeyed pig with the breads. 

12. 

Suitably by Hercules, O Praetextatus, you have made the mention of Hercules, into sacrifices of which your this with the twin error has entrusted: 

Then Mars-priests towards the songs the inflamed altars about with Populeas aid bound the times with the branches. 

For and s/he/it has given Mars-priests to Hercules, the antiquity has dedicated which only to Mars, and it names the poplar- crowns, when towards the altar Maxima [p] with the laurel the only heads and may bind not with the other foliage. 

We see and in the head of the urbane praetor the laurel crown, with the divine thing Hercules s/he/it makes. 

Indeed Terentius Varro in that satire s/he/it testifies which s/he/it is inscribed [pe]? 

…

They have vowed the more great usual the tenth to Hercules, nor ten day to interrupt why not they might offer, the people? 

…

With laurel crown they might dismiss the elbow. 

This is, Uettius has said, the twin error? 

But I in the neither I say to have erred Uirgilius. 

For, in order that the first about the specie of the foliage we say, indeed sacrificing at the altar s/he/it is agreed now Maxima to be crowned with the laurel, but much after seasoned Rome this the habit has accepted the beginning, after it begins to be green into with Aventine Lauretus, Varro of Humanas with the following book teaches which thing. 

Out of the mountain therefore to the neighbour the plucked laurel [psumebatur] with the labouring, the nearby opportunity was offering which. 

From where rightly our mythical character towards those sacred times s/he/it has considered with which Euander before the seasoned city at the altar s/he/it was celebrating Maxima and s/he/it was using with the people certainly most pleasing of Alcida. 

Mars-priests but with Hercules with the fruitfulness of the more high education [adisgnat], because he/it the god and at the pontiffs it same whereby and Mars s/he/it is had. 

And reasonably thus Menippea of Varro s/he/it affirms which s/he/it is inscribed? 

…

, In which, when about the much Hercules s/he/it was speaking, same to be and s/he/it has approved Mars. 

Chaldaens call likewise the star of Hercules as the remaining all of Mars call. 

S/he/it is besides the book which of Octavius Hersennius about the sacred Saliars Tiburtium s/he/it is inscribed, in which Mars-priests with Hercules built with the reliable days of the labourer and it teaches auspiciously. 

Likewise Antony with Gniphus, the learned man of which the school Cicero after the effort of the market he was frequenting, [p] Mars-priests with Hercules given approves in that which book discusses which may be [festra], is which somewhat smaller door in the shrine, with which word also Ennius has the used. 

With the suitable, as I believe, with the authorities and with the reliable accounts the error which s/he/it was being thought the each s/he/it is the defended. 

If which are by another way which we displace, into the middle we may advance, as him/her/itself combination of us, not of the mythical character, may free the error. 

Then Euangelus: 

Is it not that never to you, O Praetextatus, s/he/it comes into the mind with the whole, as they say, with the sky to have erred Uirgilius, when Dido was making his/her/their the divine thing on behalf of the marriages? 

S/he/it magnifies (indeed s/he/it says) about the custom the chosen animal for sacrifices of Legifera to Ceres and to Phoebus and to the father to Lyaeus, and as if aroused s/he/it has added: 

To Juno before the all to which the nuptial chains of the concern [p] 13. 

You take! and 1000. 

The words of Varro about the agriculture with the third book, which when was speaking about the requiring-to-be-suckled peacocks in the farm, has said thus: 

The first these [Q]. 

More garden-grown to the general's HQ s/he/it is said to have placed the muds, more good which fact then voluptuously as sternly the good men were recommending. 

[pquem] quickly the followed much have raised the prices of them, in order that the eggs of them with the denariuses go for sale with the five-each, to him/her/itself easily with the fifty-each. 

Behold the wonderful thing not only but also causing shame, in order that the eggs of the peacocks with the five-each with the denariuses go for sale, which today I will say not more cheap, but entirely nor they go for sale. 

You go Hortensius has accustomed oneself to water his/her/their plane-trees to the wine: 

So far that in the certain act had demanded which has had with Cicero undertaken by request from Tullius that the place saying was exchanging with him\her\it: 

Indeed into the farm with the necessary himself to wish to depart, as the wine with the plane-tree, had placed which in Tusculan, him/her/itself might pour in. 

But perhaps towards the mark of his/her/their the world provides not Hortensius, the soft man otherwise out of the declared and into with girding putting the all beautiful. 

S/he/it has been indeed with the careful clothing towards the cleanness, and in order that well the cloak was going, it was asking the shape in the mirror, where with himself considering thus s/he/it was connecting the toga to the body, as [prugas] not perhaps but with the diligence the skilled knot s/he/it might bind placed and the bending out of the agreement descending s/he/it might solicit the manner of the side. 

He/it formerly when taken pains towards the appearance was advancing, s/he/it has said to the colleague about the injuries the day, which to himself in the straits hostile with the casual collision had destroyed the building of the toga: 

And the capital crime has thought, which in his/her/their upper arm might have moved the place [pruga]. 

Therefore with omitted this towards the men I come the triumphant which conquerors of the tribes the luxury has conquered, and, in order that I am silent given Gurgit from the devoured inheritance, because s/he/it has balanced of the age with the emblems of the followed more ahead strength the faults, conscientious Metellus into which pit the luxury and the arrogances of the approaches with the continuation reaches? 

And, lest with the much I delay, I have exposed themselves about him/it the words of Salustius: 

And Metellus into the more far Spain after the year returned the great glory, with the assembling from every side the manly and feminine otherwise, through the ways and the roofs of the all [uisebitur]. 

Him/it the quaestor 100. 

Urbinus and the others with the noted will when have invited towards the dinner, beyond Roman and of the human-beings also the canopies and the emblems were looking after the custom with the ornamented temples through and with the theatres you ~suffer! the exhibition of the actors built. 

Likewise with the scattered crocus ground and by another way into the manner of the most famous temple. 

Besides then with the sitting in the lattice-work of Uictoria the low likeness with the devised noise of the thunders was imposing the crown to him/it, it was being prayed then with the coming frankincense as if to the god. 

The decorated toga generally with the cloak was being lying on, truly the most special courses, nor through the all with the manner the province but across the seas, out of Mauritania of the birds and of the wild beasts before the unknown more the species. 

With which things s/he/it had removed the moderate part of the glory, and especially at the ancients and the saints the men unworthy arrogant that heavy I before-flow with the command valuing. 

These Salustius, to the foreign luxury the most heavy rebuker and the censor. 

You take! the luxury between the most heavy persons not to have lacked. 

S/he/it is indeed I refer the most old dinner which scripts of the pontiff in sign fourth into these words of Metellus that most great pontiff: 

Before the day nineth September Kalends, with which day Lentulus Martial priest is taken omens, the house has been the distinguished: 

The dining couches with the ivory beds have been spread: 

With the two dining couches the pontiffs have lain, [Q]. 

The young dog, [pM]. 

Aemilian Lepidus, 500. 

The fountain, 100. 

O Caesar, the king of the sacrifices, [P]. 

Sixth Scaevola, [Q]. 

Cornelius, [P]. 

Uolumnius, [P]. 

Albinouanus, and 50. 

Julius Caesar the which augur s/he/it has taken omens him/it: 

In the third dining couch Popilia Perpennia Licinia Arruntia the chaste Vestals and the wife of him/her/itself Publicia the wife of a flamen and Sempronia of the father-in-law of him/it. 

The these muds s/he/it has been: 

Before the dinner the edible sea-urchins, how much they might wish the raw oysters, [peloridas] [psphondylos], the thrush the asparaguses below, the fattened hen, the dish [postrearum] of the mussels, the acorns black, the acorns white: 

Again the mussels [glycomaridas] the stinging-nettles the small birds, the boar's loins [capraginos], [paltilia] out of complicated flour, the small birds the purple fishes and the purple colours. 

Into the muds the breeding sows, the boar's half a head, the dish of the fishes, the dish of the breeding sow, the ducks, the boiled teal ducks, the hares, the fattened saunas, the fine meal, the breads Picents. 

Where now the luxury then might be accused, when so many with the things the stuffed it has been muds of the pontiffs? 

Truly himself the edible the ugly species how with saying? 

For in the persuasive oratory of the law Fannias may inflict the Trojan pig Titius month s/he/it upbraids with his/her/their the world [pquod], those therefore thus were calling which, as if with the others enclosed with the animals filled, as that Trojan filled horse with the armed men s/he/it has been. 

This was expelling likewise those headstrong of the throat, such as the hares might be fed lavishly with the witness Varro, which about the agriculture with the third book, when was speaking about the hares, s/he/it has said thus: 

This likewise recently built, in order that they were being fed lavishly, when they put only out of the warren in the hollows, and with the closed place fat they may make. 

If to which the wonderful this is seen, which s/he/it has said Varro the usual hares with that age to be fed lavishly, he may take, other which with the more great wonder s/he/it may be worthy, the fed lavishly snails, because he/it same Varro in same book refers. 

The words themselves which s/he/it will wish to gather, where it ought to ask I have indicated. 

Nor I now to the antiquity I say requiring-to-be-preferred us even requiring-to-be-prepared, but I have answered with the scolding [Horo], asserting, to use the thing has, with those the worlds of the pleasures the more great concern to have been as with our. 

14. 

Furius Albinus has exposed, of the antiquity not less as with Caecina skilled: 

I marvel you, s/he/it has said, O Albinus, not to have concerned that the flow to be managed the how great customs s/he/it will have been of the marine plenty, with the narration of which [pmaximam] you might teach the sobriety of our feasts. 

And with Caecina: 

I may speak out, s/he/it says, into the middle you have learned which about this with the each part with gathering: 

Indeed beyond the all you exert influence with the memory of the antiquity. 

And Furius thus has advanced: 

Indeed the antiquity with us always, if we understand, requiring-to-be-honoured s/he/it is. 

Obviously those the worlds are which have borne this command even with the blood or with the sweat, which not unless was making of the strengths you make fruitful: 

But, which admitting is, in that with the faults of the strengths likewise the age the abundant those it has missed not, out of which with our world of the customs reformed with the several sobriety they are. 

And indeed about the luxury of that time around the marine plenty I had built to say: 

But because into the defence of our correction by another way out of with the requiring-to-be-advanced others himself they suggest, about the fishes I lay aside not, but I delay while about the other which playfulness now we miss I admonish. 

Indeed you say!, [Hore] which the antiquity with us of the bolt, before dining couch of which with the manner you remember to have seen the dancing girl or the dancer with you? 

But between those the dancing earnestly even from the distinguished was being assailed. 

Indeed behold, in order that from that I begin with the time which has been with the most good customs, between two Carthaginian wars I have engendered, which I will say I have engendered, the sons of the senators into the dancing- game were visiting and s\he\it the ear-rings bearing were learning to dance. 

The wives I am silent which also not were thinking the shameful dancing: 

But between the good likewise of them the concern was being dancing, provided not careful all the way towards the completion of the skill. 

Indeed which s/he/it has said Salustius: 

To dance more elegantly [pquam] necessary s/he/it is good they have played on the cithara? 

So far and him/her/itself has blamed Sempronia, not which to dance but most well will have known which. 

Truly the sons of the nobles and, which is with saying the sin, the chaste daughters likewise between the eager to have counted the contemplation dancing the witness is Scipio African Aemilian, which in the speech against the judicial law [Tib]. 

Of Gracchus thus s/he/it has said: 

They are taught the shameful deceptions: 

With the catamites and with the species of harp [ppsalterioque] they go into the game of the actors, they learn to sing, which the more great our men with the natural with the disgrace have wished to be led: 

They go, I say, in [pludum] between the chaste sodomites of the dancers and of the natural boy. 

This with me any was telling, I was being able to teach not the mind to induce with her/it the free his/her/their the noble men: 

But when I am led into the dancing- game, the more mediator more faithful in that game I have seen with the boys and with the maidens fifty, in these one (which is me of State especially pitied) the bombastic boy, the more small son of the applicant not with the years twelve, with the castanets to dance the unchaste young slave honourably might be able to dance not which dancing. 

You see as s/he/it will have groaned African, which might have seen the dancing son of the applicant with the castanets, it is of the candidate, indeed which not then the hope and the account requiring-to-be-gained the magistracy, with which time himself and has owed to claim his/her/their from the all disgrace, will have been able to curb, where less which of course s/he/it might make the disgrace s/he/it was being had not. 

Moreover more above and the most nobility these shameful actions to celebrate the complaint is. 

Thus without doubt 1000. 

With the cat s/he/it calls the senator [pnon] the ignoble Caecilius the take a walk-er and Fescenninus, and s/he/it has said him/it the gentle dances to give with these words: 

S/he/it has dismounted about the rafter, thence the gentle dances to give, [ridcularia] to pour, and elsewhere into same: 

Besides s/he/it sings, where s/he/it has pleased, sometimes s/he/it conducts Greek verses, s/he/it says the jokes, s/he/it changes the voices, s/he/it gives the gentle dances. 

These Cato, to which, as you see, also to sing not of the serious man is seen: 

Which at the others so far not between the ugly the ready money s/he/it is, as 50. 

Sylla, the man of the so great name, may be said to have sung most well. 

Moreover the ugly actors not between had Cicero is with the testimony, which the nobody disregards on friendly terms using with Roscius and with Aesop with the actors so, as the thing and the accounts of them his/her/their skill [ptueretur]: 

Which with the others much then out of the letters likewise of him/it is declared. 

For that speech which s/he/it is which s/he/it will have gathered not, s/he/it scolds in which the Roman people which with Roscius the deed conducting s/he/it might have misbehaved? 

And surely enough the custom is agreed to stretch him/it with him/her/itself actor, whether that it might effect more often that same the opinion with the different gestures or him/her/itself through the plenty of the eloquence with the diverse conversation it might announce. 

Which thing towards this has split the trust of his/her/their skill Roscius, in order that it was preparing it was enrolling the book where the eloquence with the dramatic art. 

He/it is which Roscius also 50. 

Of Sylla most dear has been and with the golden ring from same dictator the oblate is. 

So great but has been the gratitude and the glory, in order that only it has taken the daily pay about public officer thousand the denariuses without [pgregalibus]. 

Truly the 1000 sesterces to have relinquished with the son is agreed Aesop out of the equal skill the two hundred-times. 

But which I speak about the actors, when Appius Claudius, the triumphant man which Mars-priest about up to the old age has been, will have maintained on behalf of the glory which between the colleagues most well was dancing a lot? 

And before from the dancing I depart that I will add, with the one and with same time the tribe with the most noble countrymen not with the manner the eagerness dancing but also, if pleases to the gods, the skill which might boast to have been, with consular Gauinius, with the enemy of Cicero, which to him/it also Cicero not dissemblingly has upbraided, and 1000. 

With Caelius, with the notable into the commotions with the man, Cicero has defended which [pidem], and with Licinius Crassus, which of Crassus of him/it at Parthians is extinguished with the son. 

15. 

But about the dancing towards of the marine booty to cross the luxury of the old Liciniuses with me the name has admonished: 

Given which Murenas, because with this fish most freely delighted they may be, enough s/he/it is agreed. 

To this belief 1000. 

Varro s/he/it agrees asserting with same manner called Liciniuses Murenas where Sergius with Orata s/he/it is named, because they the which fishes gilded are called will have been most dear. 

S/he/it is this Sergius with Orata which first s/he/it has had the hanging baths, the first has placed oyster-related in Baianus, the first has adjudged the most good taste with the Lucrian oysters. 

S/he/it has been but with the age 50. 

Of the thick eloquent that, heavy which as you desire! more late the condition s/he/it may be also Cicero s/he/it teaches. 

Yet you go Crassus, the censorial man, for when Gnaeus. 

With Domitius the censor has been, when above the other eloquent was being had and between the gentlemen prince might be, yet the dead eel in the pool of his/her/their house darkened as he has mourned the daughter. 

Nor it has been the obscure, obviously the Domitius colleague in this senate to him/it as if the deformed indictment s/he/it has upbraided: 

Nor Crassus has reddened it to confess, but besides also, if s/he/it pleases to the gods, the boasted it has censor, the conscientious and full of kindly feeling the thing to have made with himself mentioning. 

The pools but as those Romans the most noble princes will have had stuffed with the most costly fishes, Lucullus Philip and Hortensius, which Cicero calls the one fond of fish pondses, also that the evidence is, because 1000. 

Varro in the book about the agriculture concerns 1000. 

Which after to Utica has died Cato, when the heir with the will of Lucullus was being relinquished, the fishes about the pool of him/it forty [pmilibus] to have sold. 

Were being indicted but the eels towards the pools of our city from all the way with the Sicilian sea, which Rhegium from Messana separates. 

Indeed in that place most good they are believed from the wasteful to be so, O Hercules, as of the eel, and whichever out of that place in Greek [p]? 

…

[puocantur], in Latin [flutae], which in the top the over-swimming with the sun parched himself to be able to bend and into the water they abandon to dip and thus easy with capturing they happen. 

And if much I wish to specify which and the great authorities will have made known the eels out of Sicilian sea, long s/he may happen: 

But I will say which 1000. 

Varro in the book Gallic which s/he/it is inscribed about s/he/it will have said with wonderful these words: 

In each Sicily, s/he/it has said, with the hand to be captured the eels [flutas], because they in the most high water before the fat [flutentur]. 

These Varro. 

But which may deny untamed at those and, as Caecilius has said, the fortified throat to have been, which out of so with the remote sea the tools the luxuries were preparing? 

Nor the rare this the fish of Rome, as to or from abroad of the summons, was being. 

The authority is Pliny 100. 

Caesar dictator, when triumphant you dine to the people s/he/it was giving, six thousands of the eels from Gauius Hirrus towards the weight to have taken. 

The farm of this Hirrus, although [pnon] the great or wide, s/he/it agrees near the which game enclosures s/he/it has had the forty-times [hs]. 

Offered for sale. 

16. 

Nor the fish, which the seas suckle you waste, has evaded the pleasures of that the world: 

And, in order that Carthaginian following with the famous war name is proven of this fish to have been, you take! as Plautus of him/it in the story it will remember which it is inscribed with Baccharia out of the person of the guest: 

S/he/it is which human-being with the so great chance affected ever with which now I am, this of which to the stomach is carried with the procession? 

Even now, whereby to me in the sea the fish has lain hidden previously, the wide I of which into the subterfuges I will return with my teeth and with the hands. 

And, not is the more cheap witness with the poet, you take! with the restorer of liberty Cicero in which [phonore] has been this the fish at [P]. 

African Scipio that and Numantinum. 

These are in the philosophical talk about the utterance the words of Cicero: 

For when at himself towards Lauernius Scipio s/he/it was being and one Pontius, the reported is perhaps to Scipio the fish, which very seldom is captured, but the fish is, as they bring, especially of the noble. 

When but Scipio the single and one out of these s/he/it might have invited which greeted him/it had came, and more also soon inviting he might be seen, into the ear Pontius: 

Scipio, has said, you see! which you may conduct, the fish that of the little men s/he/it is. 

Nor the denials there to the times of Trajan this fish in the great price not to have been, with the witness Second Pliny which in the history of Naturalus, when was speaking about this fish, s/he/it has said thus: 

Now in the no honour s/he/it is, which truly I marvel, when very rare s/he/it is with discovering. 

But not by day this the frugality has stood. 

For with the times of first Severus, which was ~showing the hardness of the customs, Sammonian Serenus, the learned man with his/her/their the world, when was writing and was making about this fish towards his/her/their prince the conversation, the words of Pliny which more above has sent ahead I have placed and has exposed thus: 

Pliny, as you know, about up to of Trajan emperor s/he/it comes the age. 

Nor the doubt is, which has said with the no honour this fish with his/her/their times to have been, truly from him/it to be said. 

At the ancestors but in the price to have been to the testimonies openly I make or I go [pmagis] because I see the gratitude of him/it towards the courses as if to the right of return to have returned, obviously which, with your esteem when I concern with the sacred feast, I will notice this fish from the garlanded attendants with the flute player to be carried in. 

But Pliny about the scales of the fish has said which, true it to be the most great tracker of the natural things Nigidius Figulus he shows, in the book about the animals with the fourth of which thus placed he is: 

Why the others fishes with the following scale, the fish the enemy it may be. 

These Sammonicus, which observes the baseness of the first feast to the requiring-to-be-recommended pig, the projecting the veneration which the fish s/he/it was being had, in order that from was being inflicted with the garlanded flute players with the song as if certain not of the favourites but with the procession of the god. 

But, in order that less we marvel the usual fish with the heavy price to be valued, Asinius knight, the consular man, as he/it same Sammonicus refers, the single red mullet seven thousands the coin the fair is. 

In which thing more s/he/it is permitted to value the luxury [pillius] with the secular him/it, because Second Pliny with his/her/their times s/he/it denies easily the discovered red mullet which s/he/it might pass two by weight you balance. 

But now and of the more great weight everywhere we see and we know not the mad these prices. 

Nor the content that the gullet has been with the plenty of his/her/their sea. 

For Optan prefect of the division, knowing the unknown scar-fish so far with Italians with the shores as nor the Latin name of that fish we may have, the incredible of the scar-fishes imported multitude with the game enclosures with the ships here between Hostia and the shore of Campania into the sea has scattered, [pmiroque] and with the new example the fishes in the sea as has planted in the land the some crops: 

He/it and the same, as the sum in this of the public usefulness might be turned, it has given to the five year period the work as, if which between the others fishes perhaps had captured the scar-fish, unharmed immediately and uninjured to the sea might return. 

Which we are astounded the captured throat of that the world to have entwined with the sea, when in the great even I say at the wasteful with the most great honour s/he/it has been also Tiber- wolf and entirely out of this river the all fishes? 

Which truly why thus with those the vision s/he/it is I disregard: 

To have been but also 1000. 

Varro shows, specifying which, most good which in which with the parts of Italy towards the living may be begat, with the Tiber- fish Rerum of the human with the eleventh has divided the palm with these words in the book: 

Towards the living most good brings the Campan field the grain, Falernus the wine, Cassinas the oil, Tusculan the fig, the honey Tarentine, I may fish of the river Tiber. 

These Varro about of course the all fishes of this river: 

But between them, as above I have said, the wolf has held the particular place, and indeed he/it which between two bridges it might be captured. 

Show it when the others much then also 100. 

Titius, the man of the Lucilian age, has urged in which speech I may entrust [pfanniam]. 

The words of which therefore I put, because not only about the captured wolf between two bridges they will be with the testimony, but also the customs with which and the most then were living easily will publish. 

Indeed the dividing the wasteful drunk men into the market towards judging visiting, the each may be accustomed to converse between himself, thus s/he/it has said: 

They play with the die eagerly, steeped of the anointing, with the harlots crowded. 

Where the hours are ten, they order the boy to be called, as the comitia goes inquired, which in the market may be borne, which will have urged, which will have dissuaded, how many the tribes might have ordered, they will have forbidden how many. 

Thence towards the comitia they rush, not they make his/her/their lawsuit. 

While they go, is in the lane the no amphora as they may satisfy not, obviously which may have the full bladder of the wine. 

They come into the comitia: 

Sad they order to say: 

They tell the toil is of which: 

The judge asks the witnesses: 

[pipsus] s/he/it goes make watering: 

Where s/he/it returns, s/he/it has said himself in all respects to have heard: 

S/he/it asks the records, s/he/it examines the letters: 

Hardly before the wine s/he/it supports the eyelids. 

They go into the deliberation: 

There this speech: 

Which to me of the toil s/he/it is with those fool-players rather as we drink the mixed honey-wine drink with the Greek wine, we produce the fat thrush and the good fish, the own wolf which between two bridges has been captured? 

These Titius. 

But and Lucilius, the sharp and violent the poet, shows to know with himself this fish of the singular taste which between two bridges might be captured, and calls him/it as if the lick-er edible fish, of course whereby most near the filth might pursue hostilely the banks. 

Particularly but the edible fishes were being said which, towards the offering of most far Hercules when they were going for sale, the bowls [ligurribant]. 

The these verses of Lucilius are: 

[p] with Finger besides the each was wishing to be reported which. 

The breeding sows were leading that and the plate of the table birds: 

This the Tiber- bridges two between the capacities with the bowl. 

17. 

Long s/he/it may happen, if I wish to specify how many the tools the throats between those even with the nature are devised even with the eagerness made. 

And these without doubt the causes have been near which so many to the number the laws were being brought about the muds and with the costs towards the people, and it begins to be commanded, as with the open doors [pransitaretur] and s/he/it might be dined, thus with the eyes of the countrymen with the made witnesses of the luxury the manner might happen. 

The first but about the muds of the all the law towards the people Orchia s/he/it reaches, she has brought 100 which. 

Orchius tribune to the folk about the opinion with the third year of the senate as Cato censor had been. 

The words of which, because luxuriant they are, I disregard: 

The sum but was ordering of him/it the number of the guests. 

And this s/he/it is the law with Orchia about which Cato s/he/it was uttering a loud cry soon with his/her/their speeches, which more as with the precept of him/it was being bewared towards the dinner they might be called. 

Whenever the enlarged need might beg the authority of the new law, after the cloth twentieth after with Fannia of the law of Orchia the law is presents, with the year after seasoned Rome after the belief of Gellus with the five hundredth ninetieth with the second. 

About this law Sammonian Serenus thus concerns: 

The word Fannia, of the most sacred Augustus, reaches towards the people with the huge agreement of the all ranks: 

Nor her/it the praetors or of the tribune, such as most previously, but out of the deliberation and with the opinion of the all good themselves the consuls have borne, when the State out of the luxury of the feasts as he is able to be believed the more great detriments he was suffering, accordingly there the thing had returned, as with the throat of the enticement and the most natural the chastity of the boy and might cry up [plibertatem] his/her/their, and most out of Roman folk with the wine wet into the comitia might go for sale, and about the drunk plaintiffs of the public the health might consult. 

These Sammonicus. 

To Fannia but you gather the strictness in him/it was overcoming Orchia the law, because in the more above the number only of the dining was being confined, and which one was being permitted the good his/her/their between the few to destroy after her/it, Fannia but also has made with the pennies one hundred with the costs the manner: 

From where from Lucilius the poet of his/her/their festivity with the custom the sum of 100 asses s/he/it is called. 

I may entrust Fannia after the years ten and eight the law is with followed Didia. 

Of requiring-to-be-brought him/it has been the twofold cause: 

The first and most chief, as with the whole Italy, not the only city, might be held with the relating to expense law, to valuing Italians I may entrust not Fannia in himself but into the only city wits the countrymen to be enrolled: 

Then as not the only which the lunches or might have made you dine with the more great cost, but also which towards them might be called and might have concerned entirely, they might be held with the penalties of the law. 

After Didia Licinia the law s/he/it is the wide ah [P]. 

With Licinius Crassus with Diuit, of requiring-to-be-brought which and requiring-to-be-approved the so great eagerness from the aristocrats is immoderate, in order that to the lawyer the senate was being ordered, as they only published, before [trinundino] might be strengthened, thus from the all was being watched as if now the approved opinion of the people. 

Truly the law these with the moved only a few in and with the most with Fannia [pcongruit]. 

Indeed in her/it requiring-to-be-brought questions the authority is of the new law with the growing up fear of the more old law thus, O Hercules, as about themselves twelve records the fact is: 

Of which where to be scorned the antiquity begins, same with other that which of that to the laws were being bewared in the names of the proposers have crossed. 

But you gather the tops of Licinia: 

In order that with Ninth Kalends with the Roman market-gaps to the each into the apiece days thirty only the requiring-to-be-produced pennies the cause s/he/it was being permitted to destroy, truly with the other days, only which might be not, s/he/it was being placed as of the dry meat not further s/he/it was being given by weight three and of the fish-pickles by weight the pound and which out of the land with the vine or with the tree may have been born. 

I see which may gnaw. 

Therefore the evidence of the sober world s/he/it is where with the such precept of the laws the expenditure s/he/it is curbed of the dinners? 

Not thus s/he/it is. 

For the relating to expense laws from the apiece were being brought which the faults of the whole community might correct: 

And unless with the most worst and most vast with the customs s/he/it was being lived, surely the need might have been with the requiring-to-be-brought laws not. 

The old word is: 

The laws, it has said, the good out of the bad customs are begat. 

The law with Cornelia follows these and relating to expense themselves, as Cornelius with Sylla it has brought the dictator: 

In which not with the hindered greatness of the feasts is nor the made manner of the throat, truly the more small prices the imposed pre-ox, and with which things, the good gods, each with the sought out and nearly with the unknown species of the pleasures! 

Which that the fishes, s/he/it names the each little bits, and s/he/it places yet the prices with those more small! 

I may intend to say, in order that the cheapness was enraging the minds of the edible men towards the requiring-to-be-prepared plenty of the foods, and to the throat to serve also which might be able might be with the small abilities. 

I will say clearly which I perceive. 

Extremely luxuriant to me s/he/it is seen and wasteful to which the so great these in the courses even free are placed. 

Therefore with the so great this the world towards the all restraint more readily, such as the most Syllan which of these things with the law in order that generally the not any mark has learned they are caught firmly of us even speaking. 

With Sylla to the corpse Lepidus s/he/it has brought the law you consult! and him/her/itself plain: 

Indeed Cato calls the relating to expense plain laws. 

Then to the lying between few to the years the other law reaches towards the people with the bringing Antius with Restion: 

Which law, although most good s/he/it was being, yet the determination of the luxury and of the faults with the firm concurrence with the abolishing nobody has made ineffective. 

Yet memorable that about Restion with the proposer of him/her/itself law is brought, him/it as long as the door afterwards not [recoenasse] has lived, lest was happening [plegis] of the despised witness which him/her/itself with the good public officer had borne. 

With these laws I might count the proclamation about the costs from Antony displayed which afterwards the board of three s/he/it has been, if the unworthy I might believe between the confining the accepted with Antony the place to make, into the dinner of which expenditure been accustomed to be collected the grounds of the large single pearl from Cleopatra with the wife destroyed with the valuation are overcame. 

For with Antony whatever the sea either the land or also s/he/it might be begat towards requiring-to-be-satisfied his/her/their gullet with the sky the birth valuing with the pharynxes and with his/her/their teeth s/he/it might supply, and with that thing the capacity about Roman command it might wish to make Egyptian power, Cleopatra wife, which to be conquered from Romans nor with the luxury might deign, with the solemn promise 1000 sesterces the one hundred-times has challenged himself to be able to spend into one dinner. 

Wonderful it with Antony seen, nor gentle with the solemn promise has stretched, [sculna] with Munatius Plancus the worthy which so the eye-witness of the distinguished contest s/he/it is the chosen. 

With the one day testing Cleopatra has prepared offer-able Antony [psane] the dinner, but not Antony might marvel which, he might recognise obviously which in all respects which were being placed out of the daily powers. 

Then the pleasing queen has asked the drinking plate, has poured in to which of the sharp vinegar in some measure and it has dropped the removed large single pearl out of one ear [festinabunda], and loose him/it quickly, to use the nature is of that stone, it has devoured: 

And although with that fact with the solemn promise s/he/it might have conquered, obviously with him/her/itself pearl the one hundred-times the 1000 sesterces without the stretching might have prevailed, yet the hand and towards the more one the ear similarly has applied the large single pearl, unless Munatius Plancus the most stern judge quickly it had announced the overcame Antony. 

Himself but the large single pearl s/he/it will have been whose s/he/it was being able to be collected of the size thence, because which it has remained afterwards the lived queen and with the captured Egypt at Rome the conveyed and it is divided, and made out of the one pearl two, and with the likeness of the imposed Venus, as of the strange size, in the temple which Pantheon is said. 

[p] 18. 

Hitherto with the saying Furius the second tables the inflicted sweetmeats to the new conversation of the princes have given. 

Indeed Symmachus touching with the hand the nuts: 

I might wish, s/he/it says, out of you to hear, of Servius, with the nuts the so great which the cause or the origin has varied the names, or from where, so many with bad this with the one appeal they may be called, yet separately diverse so with the designation they happen which with the taste. 

And earlier about the nuts you may free I wish remembering which to you of the thick reading oppose. 

And Servius: 

The nut that the walnut after the belief of the some from helping and s/he/it is valued from said acorn. 

Truly Gauius Bassus in the book about the signal of the words s/he/it refers this: 

The walnut the tree hence s/he/it is said and the acorn of Jupiter. 

For because it the specie of the tree the nuts s/he/it has which are with the more agreeable taste as the acorn s/he/it is, this enjoyment the old those, which singular and with the acorn I may imitate and were valuing him/her/itself worthy tree with the god, they have called the acorn of Jupiter, the walnut is named which now with the struck out letters. 

Cloatius but Verus in the book from Greeks of the drew thus s/he/it mentions: 

The walnut, 500 omitted is, as if [Diuglans], it is? 

…

, So as Theophrastus has said: 

…

This Greeks also call the basilica. 

This nut Abellan or Proenestian, which is likewise, out of the tree s/he/it is which the hazel-tree s/he/it is said, about which Uirgilius says: 

You sow! the hazel-tree. 

S/he/it is but the nation of the men near the Proenestian field which Carsitanuses are called? 

…

, Of which thing Varro in [logistorico] s/he/it remembers Marius which s/he/it is inscribed about the chance: 

Thence of course Proenestian nuts. 

Is and that at Naeuius in the story with Ariolus: 

Which yesterday at you? 

The hosts of Proenestian and Lanuuian. 

With his/her/their and s/he/it has became whichever acceptable to the food, to Alteras empty [bulbam] wet to be given, [p] with Alteras the nuts in the downward to pour. 

This but Greeks call the Pontic nut, while each one the more plentiful nation he introduces the name out of the place in which to this nut he is born. 

The nut with the chestnut-tree, about which Uirgilius: 

And the chestnut-trees the nuts, is called and Heracleotica. 

For the learned man Oppius in the book s/he/it has made which about the woodlands [parboribus] thus s/he/it has said: 

Heracleotica this nut, the certain [cataneam] name which, and likewise Pontic nut and also which are said the royal walnuts the buds and the flowers conduct similarly with same which times Greek nuts. 

Now saying s/he/it is which s/he/it may be Greek the nut. 

And likewise saying this has brought the almond about the plate and has showed. 

The nut Greek these s/he/it is which and the almond s/he/it is said, but and with Thasia same the nut is called. 

The witness is Cloatius in the book fourth of Greek Ordinatuses, when he has said thus: 

The Greek nut almond. 

With the true father in Supplication: 

The Greek nut, s/he/it has said, and you add! the honeycomb how much s/he/it pleases. 

Is permitted the soft nut with us of the winter the time may envy, yet, because about the nuts we speak, we will relinquish not said. 

Plautus in Calceolus thus of him/it remembers: 

S/he/it has said to expend the soft nut above of him/it the roof-tiles. 

Indeed behold Plautus names, but may be which soft nut squeezes not. 

Is but Persian which generally is called: 

And the soft nut is said of course, which with the other all with the nuts may be more soft. 

The suitable restorer of liberty of this thing s/he/it is Sueuius, O long man most learned, in [pidyllio] which is inscribed Moretus. 

For when the salad speaks about making gardener, it sends between the other which there and this the fruit it has said to be sent with these words: 

S/he/it mixes the sent into the holes of the pebble-stone these now partly, partly Persian: 

Which name thus finally is brought with Propterea because whereby formerly with powerful king, with Nomin Alexander with Magnus, the wild battles to the war into Persians have brought, after thence with returning with his/her/their this the specie of the tree in the preferred Greek mortal boundaries with Disseruer the new enjoyments giving. 

[p] Mollusca this nut is, not unskilled which perhaps errs. 

The nut [terentina] s/he/it is said which thus s/he/it is soft that hardly touched s/he/it is broken. 

About which in the book of Fauorinus thus s/he/it is discovered: 

Likewise which certain Tarentine the sheep or the nuts say, which are [terentinae] from the earthly, which is with the soft tongue of Sabines: 

From where Varro towards Libo with the first thinks Terentiuses likewise said. 

As into the fault also Horatius is able to inscribe to be seen, which has said and: 

The soft Tarentum. 

The piney nut these to us which are adjacent the nucleuses s/he/it has given. 

Plautus in Cistellaria: 

Which breaks out of the nut the nucleuses is willing to be the nut. 

19. 

And, because the mixed evils we see with the sweetmeats, after the nuts about the species of the evils discussing is. 

Are about the agriculture the which writers the nuts and the evils divide thus in order that say the nuts all [ppomum] which of the door to the hardship s/he/it is covered and within s/he/it may have which s/he/it is to the food, truly bad because the door it may have which it is to the food and the hardship within it may enclose. 

After this definition Persian, Sueuius poet more above between the nuts counts which, more between the bad counting will be. 

With sent ahead these of the evils are requiring-to-be-specified species, Cloatius in the book fourth of Greek Ordinatuses thus carefully specifies which: 

Are but the species of the evils: 

[cotonium] the citrus the Amerian preserved plum? 

[p]? 

The must-like circular Mattianus [pogratianum] premature ragged Carthaginian Persian Quirianus [pprosiuum] the red Scaudianus wooded the sparrow- Scantianus [tibur] Uerian. 

You see from Cloatius between the bad Persian ready money, which name of his/her/their origin has held, is permitted now formerly the bud of our throne [psit]. 

Which but that same Cloatius citrus has said, and Persian him/her/itself the evil he is the second Uirgilius: 

With which of the happy evil not more excellent the any and remaining. 

And in order that the not any this about the citrus to have said doubts Uirgilius, you take! which Oppius in the book about the wooded trees may say: 

Likewise the citrus the apple tree and Persian: 

S/he/it is begat in one Italy, and in one Media. 

And with the citrus little after about speaking s/he/it has said: 

S/he/it is but most perfumed: 

Out of which s/he/it kills the interval with the garment the moths. 

Is brought also to the poisons the opposite, it protects well-trodden which with the wine with the purification of his/her/their strengths drinking. 

Are begat but in all Persia with the time bad the citrus: 

Indeed by another way they are pre-picked, by another way meanwhile they become ripe. 

You see [phic] and citrus to be named and Uirgilius has said the all indications to be placed which about him/it, he is permitted the name citrus that he might have said not. 

For and Homer, which citrus? 

S/he/it calls, to be the perfumed fruit has showed: 

…

, And, Oppius between the garment to be placed citrus has said which, it same he signifies Homer, when he says: 

…

Hence and Naeuius poet in Carthaginian war has said the citron-smelling garment. 

The these pears numerous which we have seen the variety of the names s/he/it sees. 

For he/it same Cloatius divides thus the designations of them: 

Pear or fig tufted Anicianum pear the knobby tenthly Crustuminus [pgraeculum] Lanuuian Lollianum the laurel Lateresianus [myrapium] myrtle- Milesium circular Praecian Naeuianum [rubile] Tullian Titian Signinum [timosum] premature Turranianum large pear, the late medlar tree, the sowing- whey, late Sextilianum, Tarentine whey, late Valerian. 

[p] 20. 

We admonish and of the dry fig in order that the species of the figs with same Cloatius we specify us about these as about the others with the constructing. 

Indeed thus s/he/it counts the diverse figs to his/her/their diligence with the custom: 

White reed- fig Africa, black [palusca], with bearing twice Augusta Carica, figgy [palba] you are! black, with Chian the black whites, with white Calpurniana black, [duricoria] the pear or fig Liuian Herculanea with the actress [leptoludia] with Numidian Marsica [ppulla] Pompeian premature, with black Tellana. 

Which knowing the white fig out of s/he/it may be the happy trees, against the black out of the unfortunate. 

We teach each the pontiffs. 

Indeed Ueranius about pontifical words has said: 

The happy trees are thought to be the oaks the oak tree the holm-oak [suberies] the beech tree the hazel-tree the sorb, the white fig, the pear-tree the elegant mast with the lives the plum tree of the horn. 

Tarquitius but Priscus in tree-concerning Ostentarius thus s/he/it has said: 

The which trees below of the gods and in the tutelage of the averting are, they name unfortunate them: 

The alternate blood the fern, the fig [patram], each the black berry and they bring the black enjoyments, and likewise the unlucky tree, the wood- pear, ought to order [pruscum] the bramble and the thorns to which the omens and the bad portents to be scalded. 

Which because [pficum] as not we have discovered the fruit to be separated from the fruits at the suitable? 

Afranius in Sella: 

The fruit the vegetable the fig the grape. 

But and Cicero [Oeconomicon] with the third book: 

Neither sows the vine nor which daughter tills is carefully: 

The oil has not the figs the fruits. 

Nor this disregarding is, the only fig out of the all trees not to flourish. 

The milk particularly of the figs is said. 

The young figs are called the which figs become ripe not. 

Greeks say these? 

Mattius: 

[p] in the thousands so many (of the figs) you will see not the young fig and somewhat after: 

You may accept the young figs from the other milk [diffluos] and Postumius Albinus of Annalus with the first about Brutus: 

She/it the cause himself the foolish and heavy was making, it was producing the small unripe figs out of the honey. 

The these species of the olives are specified: 

[albigerus] [culminea] African Licinian Aquiline Alexandrian Egyptian tombs species of olive [poleaster] with the olive [paulia] the ray with Sergian Sallentina with Termutia; 

So as those of the grapes are the species: 

Aminean, of course from the area, for they have been Aminean where now Falernian wine is, [asinusca] with the grape [albiuerus] [palbena] with the chamomile with large-clustered Apicia (or, as Greeks say,? 

) With the hard-berried wild vine [melampsithia] with Maronia with Mareotas with Numentan vine [pramnia] phythian [pilleolata] with Rhodia [stephanitis] with the grape [puariola] [lagea]. 

Between these Praetextatus: 

I might wish to hear our Servius more by day, but the hour admonishes us of the quiet, in order that with the emerged [iubare] eloquence of Symmachus of his/her/their house we enjoy. 

And thus the made withdrawal is. 

